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metem: flumen maius in quod alia minora flumina ingrediuntur.
ſou᷄ con: braço de rio que ſe mete no grande: riuus ſeu fluuius minor, qui intra fluuium maiorem ingrediens nomen deperdit.

ſóu᷄; vida, viuer: vita, æ. viuo, is.
hàng ſóu᷄ ꞗệy: vida eterna: vita æterna.
ſóu᷄ lâu vô cu᷄̀, idem.
ſóu᷄: ainda eſtà viuo: viuit adhuc.
ſóu᷄ lâu: viuer muito tempo: viuere diù.
ſóu᷄ lại: reſuſcitar: reſurgo, is.

ſóu᷄: macho das aues: auium maſculus.
gà ſóu᷄: gallo: gallus gallinaceus &c.

ſóu᷄: couſa crua ou verde: crudus, a, vm.
ăn cá ſóu᷄: comer peixe crù: crudum piſcẽ edere.
blái ſóu᷄: fruita verde: fructus immaturus.
nói ſóu᷄ nói chín: fallar impertinencias: loqui indecentia.
nói ſóu᷄ nói ſể, idem.

ſóu᷄: costas da ferramenta que tem sò gume de hũa parte; aduerſa pars aciei in ferramentis quæ ſolum aciem ex vna parte habẽt.
ſóu᷄ gươm: coſtas da catana: aduerſa pars aciei in gladio. & ſic de alijs.

ſóu᷄, xương ſóu᷄: eſpinhaço: ſpina dorſi.

ſóu᷄ chên: canella da perna: tibia, æ.

ſu ſi: aſpero por cepilhar: aſper, a, vm. minimè læuigatum.
chảng tlơn, idem.

ſu gia: ſogro, ſogra: ſocer, eri. ſocrus, vs..
ſuigia, idem.

ſủ, cá ſủ: peixe coruina: coracinus piſcis.

ſư, thày: mestre: magiſter, tri.
tien ſư, thày tlước: o primeiro meſtre em qualquer arte, a quem adorão e leuantão altarinho em ſua caſa, cada hũ ao da arte que profeſſa, pera que os faça eminentes na quella arte: magiſter primus in qualibet arte quem adorant ipſique altariolum erigunt in veſtibulo domus, vnuſquiſque illi cuius artem profitetur, vt ſcilicet ab illo eminentiam in illa arte obtineãt, & lucrum faciãt, latrones ipſi ſuum etiam habent mercurium quem colunt vt furandi illis anſam præbeat.
bàn tien ſư: altarinho ao meſmo: altariolum in quo primũ
magiſtrum
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